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THE NEXT GENERATION OF STORES WHERE CUSTOMERS TRY ON GARMENTS THEN BUY ONLINE LATER HAS BEEN GAINING TRACTION
店では試着のみ、購入はオンラインという次世代型店舗が注目されている。ECと実店舗を融合させる取り組みは既に行われており、試着に特化するなど販売ではなく「体験」にフォーカスした店舗づくりが進んでいる。


Hybrids between e-commerce and bricks-and-mortar stores where customers could browse items and order them for delivery have previously been explored by Amazon and various non-fashion retailers. However, a new generation of ‘showrooming’ fashion shops is now emerging in Japan. Focused on giving clients the opportunity to try things on, it is shifting the onus from a ‘purchase’ to an ‘experience’ based business model.
ユニクロの妹弟ブランドGUが11月、東京・原宿にショールーミングストアGU STYLE STUDIOをオープン。「オンラインとオフラインをつなぐ次世代型店舗」と銘打って、店内にはメンズとウィメンズのフルラインのサンプルのみを陳列。注文はお客のスマートフォンなどからGUオンラインストアを通じて行う。受け取りは自宅や勤め先などの指定住所や、コンビニエンスストア、店舗などが選べる。

[bookmark: _GoBack]In November Uniqlo’s sister brand GU opened its first ‘showroom store’ in Tokyo’s Harajuku area, showcasing only a limited sample of their men’s and women’s collections in store. Customers can then purchase through GU’s online store from their smartphones, with orders delivered to designated a delivery address, or later collected at a GU store. Zara, too, has opened a Zara Pop-Up Online Shop in Tokyo’s Roppongi Hills that is minimal, visually refreshing and less crammed than an ordinary retail store because it only displays samples. 
ZARAは、六本木ヒルズに期間限定でZara Pop-Up Online Shopをオープン。商品サンプルだけの陳列なので商品量も少なく見栄えもスッキリし、高感度な空間の中で買い物体験が楽しめた。商品バーコードを読み込み、そのまま購入でき、試着を希望した商品はフィッティングルームにすべてそろえた状態で呼び出しをしてくれるため、気軽に試着ができる。ファストファッションにつきものの試着待ちとレジ待ちのストレスを解消してくれると好評だった。

Independent retailers are trying out the new model, too. The Reracs Fitting House by The Reracs is a consumer-facing showroom that doesn’t hold store stock. They carry only samples of their full men’s and women’s collections in store. Clients can try on and purchase clothes directly through the store’s POS, using in-store iPads, or through their personal smart phones. They then receive their order at a designated delivery address a few days later. 
大手企業以外でもショールーミング店舗が増加中だ。The ReracsのThe Reracs Fitting Houseは 「フィッティングハウス」の店名通り、店頭在庫を持たないショールーミングストア。メンズとウィメンズの全商品をラインアップし、来店客が試着して気に入ったアイテムを店頭のiPadか、手持ちのスマートフォンから注文して後日指定の住所へ商品が届けられる。

Not only bricks-and-mortar retailers are cashing in on the trend: e-tailers, on their part, see it as a way to venture into the offline world.  Select shop Third Magazine is an e-commerce store where the emphasis is placed on customer service. Their staff, who have previous experience as stylists or store managers and possess superior customer service skills, offer personalized styling suggestions that are tailored to an individual customer’s needs. They now run offline styling events where customers can try things on and get a personal stylist’s advice – another iteration of ‘showrooming’.
洋服に袖を通し、ブランドの世界観を感じ取ることがストア最大の目的だという。販売員を“ショッププレス”と呼び、一般客向けのPRとショールームとしての機能を重視している。次世代セレクトショップThird Magazineは、ECショップベース。接客に力を入れ、店舗のスタッフには海外PRの経験者や、他ブランドで旗艦店の店長を務めていたなどの接客スキルの高いスタッフをパーソナルスタイリストとして起用。来店客のニーズをヒアリングした上でスタイリング提案を行なっている。スタイリストのイベントを計画するなどトレンドの発信の場にもなっている。


What are the benefits of this model? Firstly, it requires less space as no stock is held on the premises. Secondly, for the same reasons it allows for more sparse visual merchandising, creating a luxury feel. Thirdly, it allows for meaningful interpersonal interactions between the customer and highly skilled staff (as Third Magazine’s example shows), leaving the mundane tasks of processing payments and checking out to machine algorithms. Finally, it eliminates queueing time, thus enhancing customer experience. 
今まで以上にパーソナルな接客とECの利便性を融合し、最小限で採算がとれるようなビジネスモデルを構築した小売店こそが次時代をリードしそうだ。

